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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia  Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  
písm. b) bod 1, 3 a 5 písm. c) bod 8 a písm. f bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,, Závod na výrobu domácich spotrebičov – Lakovňa“

WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s  r. o., odštepný závod, výroba  domácich spotrebičov Poprad, Hlavná 1, 058 01 Poprad 

okres:  Poprad
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s  r. o. 

sídlo:                    Plynárenská 7/B, 820 09 Bratislava 29
IČO:                     35 796 570
Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky sú podľa § 8 ods. 2 zákona                 č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania,
stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí
o  ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2
   bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1
   zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových alebo podzemných
   vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

- súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2 písm. f) bod 4  zákona                                  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

Prevádzka je umiestnená na pozemku parc. číslo 823/4, kat. územie Matejovce a na pozemkoch parc. číslo 1263/9 a 1263/10 kat. územie Spišská Sobota. Tieto pozemky sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností vo vlastníctve prevádzkovateľa. 
I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)  Základná priemyselná činnosť kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ ako 2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím
elektrolytických  alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3 
a  podľa  prílohy  č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z.,  ktorou sa  vykonáva  zákon 
č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ   v  skupine  NOSE - P: 105.01.     

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      
Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a  v  zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,                           o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok  v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z.  a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len „vyhláška  MŽP  SR   č. 706/2002  Z. z. v  znení neskorších  predpisov“)  kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 6.3.1 Nanášanie povlakov (náterov) na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou rozpúšťadiel > 5 ton za rok (plasty guma, textílie, fólie, papier, kovy).

B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1. Charakteristika prevádzky 

Hlavná výrobná činnosť prevádzky ,,Závod na výrobu domácich spotrebičov – Lakovňa“, ktorou je povrchová úprava plechových dielcov pračiek za účelom zabezpečenia ich protikoróznej ochrany a požadovaného vzhľadu, je umiestnená v stavebne uzavretom objekte loď 4 haly M4 areálu firmy WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s  r. o., odštepný závod, výroba  domácich spotrebičov. Medzi vedľajšie súvisiace činnosti v povoľovanej prevádzke  patrí zaobchádzanie s nebezpečnými látkami v  Sklade chemikálii, odvádzanie priemyselných odpadových vôd z prevádzky chemickou kanalizáciou, ich čistenie na chemickej čistiarni odpadových vôd a po vyčistení podľa účinnosti čistenia ich vypúšťanie výustom do rieky Poprad alebo kanalizačnou prípojkou do verejnej kanalizácie.
2.Opis prevádzky

Plechové dielce práčok dodávané z lisovne prevádzkovateľa alebo od externých dodávateľov sa umiestňujú na záves dopravníka, ktorým prechádzajú cez technologický proces povrchovej úpravy na automatickej lakovacej linke pozostávajúcej z odmasťovania, fosfatizácie, katoforetického nanášania laku, sušenia a vypaľovania laku, nanášania a vypaľovania práškovej farby, s projektovanou kapacitou 9000 dielcov za deň. Celkový objem vaní (kúpeľov), ktoré slúžia na povrchovú úpravu a v ktorých prebiehajú chemické reakcie je 45 m3 (fosfatizácia 16 m3 a katoforéza 29 m3). 
        Podlahy prevádzkových priestorov lakovacej linky sú betónové, opatrené náterom odolným voči pôsobeniu chemikálií a vyspádované do dvoch nádrží čerpacej stanice o objeme 55 m3 (nádrž pre odpadové vody z oplachov) a 15 m3 (nádrž pre koncentrované odpadové vody
z  procesu povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy), z ktorých sa zhromažďované odpadové vody oddelene prečerpávajú a odvádzajú chemickou kanalizáciou do akumulačných nádrží v Chemickej čistiarni odpadových vôd (ďalej tiež ,,CHČOV“).

          Odmasťovanie povrchu dielcov pračiek sa vykonáva postrekom cez rozprašovacie dýzy alkalickým odmasťovacím roztokom o teplote cca 45 - 65 °C v troch stupňoch (dva stupne predodmasťovacie a jeden odmasťovací) v zakapotovaných vaniach  o objeme 2 x 8 m3 a 10 m3  Odmasťovacie roztoky, ktoré v zariadení cirkulujú cez čerpadlá do rozprašovacích dýz,
sa pripravujú priamo vo vaniach, priebežne sa dopĺňajú na základe vykonávaných analýz
na predpísanú  koncentráciu  alebo sa  úplne vymieňajú (1 x za týždeň v I. a II. stupni a  1 x za mesiac v III. stupni).  Použité odmasťovacie roztoky sú odvádzané do nádrže pre odpadové vody z  procesu povrchových úprav.

          Oplach po odmastení sa vykonáva v dvoch stupňoch. Prvý stupeň oplachu sa vykonáva postrekom oplachovou vodou o teplote okolitého prostredia   v zakapotovanej vani o objeme 
10 m3, ktorá v zariadení cirkuluje  cez čerpadlá do rozprašovacích dýz, pričom časť oplachovej vody je odvádzaná prepadom cez chemickú kanalizáciu do CHČOV a odvedené množstvo je priebežne doplňované. Druhý oplach sa vykonáva postrekom demineralizovanou vodou s prídavkom aktivačného činidla v zakapotovanej vani o objeme 3 m3. Oplachová voda je recirkulovaná cez čerpadlá do rozprašovacích dýz, pričom časť oplachovej vody v množstve cca 8 m3.h-1 je odvádzané prepadom do nádrže pre odpadové vody z oplachov a odvedené množstvo oplachovej vody je priebežne doplňované. Odpadové plyny z vaní odmasťovania a oplachu po odmasťovaní sú  odvádzané bez čistenia  do ovzdušia tromi komínmi o výške 11,3  m. 
         Spaliny vznikajúce zo spaľovania zemného plynu  naftového (ďalej tiež ,,ZPN“) v horákoch o maximálnom tepelnom výkone 698 kW pre každý odmasťovací stupeň, slúžiacich na nepriamy ohrev odmasťovacieho roztoku, sú bez čistenia odvádzané do ovzdušia cez  tri samostatné komíny o výške 20 m.

Fosfatizácia odmastených povrchov dielcov za účelom protikoróznej ochrany postrekom fosfatizačným roztokom na báze kyseliny fosforečnej s obsahom nikelnatých soli a urýchľovača na báze dusitanu sodného sa vykonávaná v zakapotovanej vani o objeme 16 m3. Fosfatizačný  roztok o teplote cca 50 °C v zariadení cirkuluje cez čerpadlá do rozprašovacích dýz
a na základe vykonaných rozborov sa priebežne dopĺňa. Jeden krát za týždeň sa fosfatizačný roztok  prečerpáva do usadzovacej nádrže z ktorej po usadení kalu je prečerpávaný späť. Kal po odvodnení v kalolise je následne zhromažďovaný v sudoch a odovzdávaný na zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“).  Filtrát sa vracia späť do fosfatizačnej vane.  Fosfatizačný kúpeľ sa kompletne vymieňa cca 1 x za pol roka.

Nepriamy ohrev fosfatizačného roztoku je zabezpečený teplovodným kotlom
o maximálnom tepelnom výkone 1046 kW s inštalovaným horákom na ZPN. Spaliny sú z kotla odvádzané  bez čistenia  do ovzdušia komínom (E14) o výške 19 m.

Oplach po fosfatizácii sa vykonáva v dvoch stupňoch. Prvý stupeň sa vykonáva postrekom oplachovou vodou o teplote okolitého prostredia v zakapotovanej vani o objeme 3 m3, ktorá v zariadení cirkuluje a časť je cez prepad odvádzaná do chemickej kanalizácie na čistenie
do CHČOV. Druhý oplach sa vykonáva postrekom demineralizovanou vodou o teplote okolitého prostredia v zakapotovanej vani o objeme 2 m3, ktorá z vane cirkuluje cez čerpadlá
do rozprašovacích dýz a vymieňa 1 x týždenne. Použitá oplachová voda je odvádzaná do nádrže pre odpadové vody z oplachov. Odpadové plyny z vaní fosfatizácie a oplachu po fosfatizácii sú odsávané a odvádzané bez čistenia do ovzdušia komínom (E5) o výške 11,6 m. 
Katoforetické (elektrochemické) nanášanie vodou riediteľného laku ponorom sa vykonáva v zakapotovanej vani o objeme 29 m3 a následné odkvapkávanie prebytočnej nanesenej farby sa vykonáva v zakapotovanej vani o objeme 5 m3, ktorá je prepojená cez prepad s katoforetickou vaňou. Kataforetický lak je dopĺňaný kontinuálne priamo čerpaním zo suda.
Odpadové vody, ktoré vznikajú len pri  samotnom čistení nádrže (cca každé 2 - 3 mesiace) sú odvádzané prepadom do nádrže pre odpadové vody z  procesu povrchových úprav.

 Oplach po katoforetickom lakovaní za účelom odstránenia zvyškov nanesenej farby sa vykonáva v dvoch stupňoch. V prvom stupni postrekom ultrafiltrátom (permeátom) v zakapotovanej vani o objeme 4 m3, ktorý v zariadení cirkuluje a je prečisťovaný
na membránach z textilného materiálu. Zachytené zvyšky farieb sú spätne odvádzané do vane katoforetického lakovania. V druhom stupni postrekom demineralizovanou vodou v zakapotovanej vani o objeme 3 m3. Demineralizovaná voda cirkuluje v zariadení a je  vymieňaná 1x týždenne.  Použitá oplachová voda sa zhromažďuje v nádrži pre koncentrované odpadové vody z  procesu povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy.

Odpadové plyny z vane katoforézy sú odvádzané bez čistenia  do ovzdušia  komínom (E6) o výške 9,8 m  a z vaní z oplachu po katoforetickom lakovaní sú odvádzané bez čistenia  komínom (E7) o výške 10,5 m.  

Nanesená vrstva laku na upravenom povrchu dielcov pračiek je sušená vzduchom (ofuk) v sušiacom tuneli a následne vypaľovaná pri teplote 180 - 200 °C vo vypaľovacej peci vyhrievanej spalinami z termického koncového spaľovacieho zariadenia INCINO PAK 4M L250. V prípade potreby sa ako dodatočný zdroj tepla pre vypaľovaciu pec  používa procesný ohrev spalinami zo spaľovania ZPN v horáku o maximálnom tepelnom výkone 1046 kW. Spaliny zo spaľovania ZPN  sú  odvádzané bez čistenia do ovzdušia komínom (E8) o výške
14,2 m. Odpadové plyny z vypaľovacej pece katoforetického laku o maximálnom objemovom prietoku 6000 m3.h-1 sú odvádzané na termické zneškodnenie unikajúcich organických plynov a pár (vyjadrených ako celkový organický uhlík TOC)   do termického koncového spaľovacieho zariadenia INCINO PAK 4M L250 o maximálnom tepelnom výkone 755 kW, s inštalovanými horákmi na ZPN v primárnej a sekundárnej spaľovacej komore a po termickom zneškodnení TOC pri  teplotách 650 - 930 °C   a dobe zdržania 1 sekunda sú odpadové plyny  odvádzané do ovzdušia komínom (E13) o výške 23 m. 

Elektrostatické nanášanie práškovej farby rozprašovaním pomocou automatických striekacích pištolí sa vykonáva v práškovej kabíne. Prebytočná prášková farba  je zachytávaná v štyroch cyklónoch a dvoch látkových filtroch. Zachytená  prášková farba z cyklónov a filtrov je spätne používaná vo výrobe. Znečistená vzdušnina z práškovej kabíny zbavená častíc práškovej farby je  do ovzdušia odvádzaná cez dva látkové filtre a dva komíny  (E9, E10) o výške 11,3 m.  

Nanesená prášková farba na dielcoch pračiek je vypaľovaná pri teplote 180 - 200 °C
v dolnej časti vypaľovacej pece  vyhrievanej spalinami z termického koncového spaľovacieho zariadenia INCINO PAK 4M L250. Odpadové plyny z vypaľovania nanesenej práškovej farby neobsahujúcej TOC v dolnej časti vypaľovacej pece sú odvádzané do ovzdušia bez čistenia komínom (E12) o výške 5,2 m. V prípade potreby sa ako dodatočný zdroj tepla pre vypaľovaciu pec  používa procesný ohrev spalinami zo spaľovania ZPN v horáku o maximálnom tepelnom výkone 523 kW. Spaliny zo spaľovania ZPN  sú  odvádzané bez čistenia do ovzdušia komínom (E11) o výške 17,4 m. 
3. Nakladanie s vodami

3.1 Voda používaná na výrobné  účely

        Voda používaná ako technologická voda na výrobné účely je odoberaná z rozvodu technologickej vody areálu firmy WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s  r. o., odštepný závod, výroba domácich spotrebičov. Odber technologickej vody nie je predmetom tohto povolenia. V prípade potreby je technologická voda upravovaná v stanici výroby demineralizovanej vody na demineralizovanú vodu reverznou osmózou na zariadení AG 4040 typ FASTEK s kapacitou 5,9 m3 za hodinu umiestnenej v hale M4 v priestoroch lakovacej linky.
3.2 Voda používaná na pitné a sociálne  účely 
      Pitná voda je dodávaná z verejného vodovodu na základe zmluvy.  

3.3 Voda z povrchového odtoku

       Vody z povrchového odtoku z povoľovanej prevádzky sú odvádzané dažďovou kanalizáciou spoločne z vodami z povrchového odtoku z celého areálu Whirlpool Slovakia, s.r.o. do recipienta Poprad. Dažďová kanalizácia a vypúšťanie vôd z povrchového odtoku nie je predmetom tohto povolenia.
3.4 Splašková odpadová voda 


Splaškové odpadové vody sú odvádzané splaškovou kanalizáciou na čistenie na základe zmluvy do čistiarne odpadových vôd  TATRAMAT - ohrievače vody, s.r.o.

3.5 Čistenie priemyselných odpadových vôd na CHČOV

      
Počas prevádzkovania a údržby vznikajú v povoľovanej prevádzke nasledujúce priemyselné odpadové vody:

-  odpadové vody z procesu odmasťovania  a  katoforézných oplachov, 

- odpadové vody z  oplachov,

- odpadové vody vznikajúce pri výrobe demineralizovanej vody. 


Priemyselné odpadové vody sú  dvoch nádrží čerpacej stanice o objeme 15 m3 (nádrž pre odpadové vody z oplachov) a 55 m3 (nádrž pre odpadové vody z  procesu povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy) oddelene odvádzané chemickou kanalizáciou do akumulačných nádrží CHČOV, kde  sa čistia  diskontinuálnym spôsobom na dvoch čistiarenských linkách Intrel. Jedna linka o projektovanej kapacite 65 m3.d-1 slúži na čistenie koncentrovaných odpadových vôd z   povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy a druhá linka o projektovanej kapacite 274 m3.d-1 na čistenie odpadových vôd z oplachov doplnená o terciárny stupeň, kde sú tieto vody dočisťované spolu s  odpadovými vodami z funkčných skúšok tesnosti práčok vznikajúcich na pracoviskách funkčných skúšok práčok pri jednotlivých montážnych linkách, ktoré nie sú  predmetom tohto povolenia. 

Odpadové vody z  procesu povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy sú privádzané samostatne chemickou kanalizáciou do nádrže S5 o objeme  100 m3, odpadové vody z oplachov do nádrže S4 o objeme 100 m3  a odpadové vody z funkčných skúšok tesnosti práčok do  nádrže S8 o objeme 100 m3.

Čistenie odpadových vôd  z povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy, ktoré sú privádzané z nádrže S5 na čistiarenskú linku, pozostáva z nasledujúcich stupňov: 
- radikálnej oxidácie peroxidom vodíka v kyslom prostredí za pridávania roztoku síranu železnatého v  dvoch reaktoroch o objeme 5 m3,
- neutralizácie roztokom hydroxidu vápenatého v  reaktore o objeme 5 m3,
- flokulácie v   reaktore o objeme 5 m3,
- sedimentácie kalu v lamelovom separátore (usadzovacej nádrži) o objeme 30 m3.

Vyčistené odpadové vody  sú vypúšťané  do verejnej kanalizácie PVS, a.s. Poprad, ktorou sú odvádzané na ČOV Poprad Matejovce. 

Čistenie odpadových vôd  z oplachov, ktoré sú privádzané z nádrže S4 na čistiarenskú linku, pozostáva z nasledujúcich stupňov: 
-  koagulácie v   reaktore o objeme 5 m3,
-  z neutralizácie roztokom hydroxidu vápenatého v  2 reaktoroch o objeme 5 m3,

- z flokulácie, ktorá sa vykonáva v  reaktore o objeme 5 m3,
- sedimentácie kalu v lamelovom separátore (usadzovacej nádrži) o objeme 30 m3.

Vyčistené odpadové vody  sú odvádzané do nádrže S3 o objeme 75 m3, v ktorej sú akumulované, spolu z vyčistenými odpadovými vodami z funkčných skúšok tesnosti práčok čistených na pieskových filtroch (3 ks ) o objeme 3x 3,15 m3  a vypúšťané do recipienta Poprad. 

Kal z lamelových separátorov je zahusťovaný v zahusťovacej nádrži kalu a následne odvodňovaný na  kalolise. Odpadová voda z odvodňovania kalu je odvádzaná do nádrže PS 2 o objeme 8 m3 a následne prečerpávaná do nádrže S5. Kal je odovzdávaný na zneškodnenie  oprávnenej osobe.


V procese čistenia odpadových vôd sa používajú nasledujúce chemické látky a prípravky, ktoré sú skladované tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1:

Tabuľka č. 1

	Miesto skladovania
	Látka
	Skladovacia kapacita (ton)
	Typ nádrže, obalu
	Zabezpečenie ochrany životného prostredia

	CHČOV
	vápenné mlieko (roztok Ca(OH)2)
	3,5 m3

	plastová 
	záchytná vaňa
o objeme 5,5 m3 

	CHČOV
	kyselina sírová (H2SO4)
	1,8 m3 
	plastová 
	záchytná vaňa
o objeme 4,5 m3

	CHČOV
	peroxid vodíka (roztok 35 %)
	1,8 m3
	Plastová
	záchytná vaňa
o objeme 4,5 m3

	CHČOV
	roztok koagulantu MareClean 110
	1,8 m3
	Plastová
	záchytná vaňa
o objeme 4,5 m3

	CHČOV
	flokulant Marefloc 3PO2
	0,5 m3
	Plastová
	záchytná nádrž 
o objeme 8 m3

	CHČOV
	Heptahydrát síranu železnatého FeSO4 7H2O
	1,8 m3 + 0,3 m3
	Plastová
	záchytná vaňa
o objeme 4,5 m3


4. Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

       Na skladovanie chemikálií a prípravkov používaných v prevádzke slúži ,,Sklad Chemikálií“, ktorý je rozdelený na osem miestnosti. Skladové priestory sú stavebné prispôsobené
pre skladovanie jednotlivých typov chemických látok tak, ako je uvedené v tabuľke č. 2: 

Tabuľka č. 2

	Miesto skladovania
	Látka
	Skladovacia kapacita (ton)
	Typ nádrže, obalu
	Zabezpečenie ochrany životného prostredia

	Sklad chemikálii miestnosť č.11 (sklad práškových farieb)
	Práškové farby
	10 
	500 kg vrecia
	betónová podlaha opatrená dlažbou odolnou voči pôsobeniu chemikálií

	Sklad chemikálii miestnosť č.12 
	Fosfatizané prípravky

CaCl2,

Fe2SO4
	3

1

1,25

1,5
	1 m3 kontajner

30 kg obal 

25 kg obal 

75 kg obal 
	betónová podlaha opatrená dlažbou odolnou voči pôsobeniu chemikálií

	Sklad chemikálii miestnosť č.13 
(sklad jedov)
	Urýchľovač pre fosfatovanie
	0,25
	25 kg vrecia
	betónová podlaha opatrená dlažbou odolnou voči pôsobeniu chemikálií

	Sklad chemikálii miestnosť č.15 

(sklad kataforetickej farby)
	Kataforetické farby
	0,5

10
	20 kg obal 

230 kg obal 
	betónová podlaha opatrená náterom odolným voči pôsobeniu chemikálií vyspádovaná do záchytnej nádrže 1,5 m3

	Sklad chemikálii miestnosť č.16

(sklad horľavín)
	Technický benzín

Aktívne uhlie

Butylglycol
	0,5

0,2

0,5
	9 l súdky

20 kg vrecia

20 kg obal 
	betónová podlaha opatrená náterom odolným voči pôsobeniu chemikálií, vyspádovaná do záchytnej nádrže 0,5 m3

	Sklad chemikálii miestnosť č.17 

(sklad olejov)
	Olej hydraulický 

Olej prevodový 

Olej kompresorový
	2,5

1,5

0,7
	200 l sud

200 l sud

200 l sud
	betónová podlaha opatrená náterom odolným voči pôsobeniu chemikálií a ropných látok, vyspádovaná do záchytnej nádrže 1m3


Pokračovanie tabuľky č. 2
	Miesto skladovania
	Látka
	Skladovacia kapacita (ton)
	Typ nádrže, obalu
	Zabezpečenie ochrany životného prostredia

	Sklad chemikálii miestnosť č.18      

(sklad kyselín)
	HCl
	1
	700 kg sud

600 l kontajner
	betónová podlaha opatrená kyselinovzdornou dlažbou vyspádovaná do  záchytnej nádrže 0,5 m3

	Sklad chemikálii miestnosť č.19 

(sklad hydroxidov)
	NAOH šupinkový

NAOH tekutý

Fixodine

P3 ferrocryl

Ridoline 1372
	0,2

1

0,2

0,1

1
	25 kg súdky

75 kg sudy

25 kg vrecia

25 kg vrecia

25 kg vrecia
	betónová podlaha opatrená dlažbou odolnou voči pôsobeniu chemikálií, vyspádovaná do záchytnej nádrže 0,5 m3


5.  Nakladanie s  nebezpečnými odpadmi 

        Nakladanie s  nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke je vykonávané tak, ako  je uvedené v prílohe č. 1  tohto povolenia. 

II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2 Vykonávanie  jednotlivých činností v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.3 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

1.6 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.7 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť                   si svoje povinnosti. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 
a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ  nesmie  bez   povolenia  IŽP Košice   zvýšiť   objem vaní,  v ktorých dochádza  v priebehu technologického procesu k chemickým reakciám, bez povolenia  IŽP Košice.

3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať odmasťovacie prostriedky, aktivačný prípravky pre fosfátovanie, fosfatizačné prípravky, urychlovače pre fosfátovanie, laky pre katoforetické lakovanie, práškové farby, butylglykol, chlorid sodný, dechlóračné činidlo,  v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu B časť I. tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia ako  plastické  mazivá, protizáderové  hmoty, odhrdzovače, farby, riedidlá, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, lepidlá a čistiace prostriedky. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

      zemný plyn naftový, elektrická energia, priemyselná voda, pitná voda, demineralizovaná voda.

3.5 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia alebo zloženia ako sú uvedené v bodoch A.3.2 časti II. tohto rozhodnutia za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.

3.6 Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach                          v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu  vznikať emisie  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia v súlade:

      - s platnými Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných    opatrení na zabezpečenie  ochrany ovzdušia pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania  (ďalej  len „Súbor TPP a TOO“),  vypracovaným podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným príslušným orgánom štátnej správy ochrany ovzdušia, 

      - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s podmienkami
výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

      - s  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      - s projektom stavby.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
 prevádzky, v  súlade s  manipulačnými poriadkami vypracovanými a  predloženými
 na schválenie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

4.4 Prevádzkovateľ je povinný predložiť na schválenie aktualizované súbory TPP a TOO  pre zdroje znečisťovania ovzdušia vypracované podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia najneskôr do 6 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia na IŽP Košice. 
5.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1 Všetky   vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde sa    
zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo   podzemných  vôd. 
5.2 Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, kontajnerov, prepravných obalov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť vybavené   funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne sledovanie  hladiny nebezpečných látok skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 

B.   Emisné limity 

1     Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1   Prevádzkovateľ  musí   zabezpečiť,  aby  neboli  prekročené  limitné  hodnoty pre jednotlivé 

        zdroje emisií  v  prevádzke tak, ako  je  to  určené  v nasledujúcej  tabuľke. Emisné  limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

     - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej tiež „TZL“),   

     - oxid siričitý (ďalej tiež  „SO2“),

     - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež  „NOx ako NO2“),

     - oxid uhoľnatý (ďalej tiež ,,CO“)

     - celkový organický uhlík ( ďalej len „TOC“ ),
      - prchavé organické rozpúšťadlá (ďalej len „VOC“ ),

        - látky  s   karcinogénnym   účinkom   1.skupina   2. podskupina  nikel  a  jeho   zlúčeniny 
           (ďalej tiež  „Ni“),
  - tuhé znečisťujúce  anorganické  látky  2. skupiny 3. podskupiny mangán  a jeho
           zlúčeniny,  zinok  a  jeho  zlúčeniny (ďalej tiež „Mn+ Zn“). 
	Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

Podmienky

	odmasťovanie I, II

odmasťovanie III

oplach  po odmasťovaní
	komín č.  (EO1)

komín č. (E1)

komín č. (E3)
	TZL
	150
	1), 6)

	odmasťovanie (procesný ohrev)

odmasťovanie (procesný ohrev)

odmasťovanie (procesný ohrev)
	komín č.  (E1)

komín č. (EOA)

komín č. (EOB)
	CO

NOx
	100

200
	4)

	Fosfátizácia
	komín č. (E5)
	Ni
(Mn+Zn)
	1

5
	2)

3)

	Katoforéza
	komín č. (E6)
	TOC
	75
	5)



	oplach – po katoforéze 
	komín č. (E7)
	TOC
	75
	5)

	vypaľovacia pec (katoforetického laku) -  procesný ohrev 
	komín č. (E8)
	CO

NOx
	100

200
	4)

	kabína práškového nanášania odsávanie I 

odsávanie II
	komín č. (E9)

komín č. (E10)
	TZL
	15
	5)

	vypaľovacia pec práškovej farby - procesný ohrev
	komín č. (E11)
	CO

NOx
	100

200
	4)

	vypaľovacia pec práškovej farby – odsávanie
	komín č. (E12)
	TOC

TZL
	50
3
	5)

	termické spaľovacie zariadenie odplynov
	komín č. (E13)
	TOC

 NOx
CO
	50
200
100
	5)

	teplovodný kotol - procesný ohrev fosfatizačného roztoku
	komín č. (E14)
	CO

NOx
	100

200
	4)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS),  

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom  plyne pri  štandardných
      stavových  podmienkach (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC).

2)  Emisný  limit  pre  2. podskupinu  látok s karcinogénnych  účinkom  (Ni)   platí   pri  hmotnostnom  toku vyššom ako 5 g.h-1.

3)  Emisný  limit  pre  3. podskupinu  tuhých  znečisťujúcich  anorganických  látok  (Mn+Zn)  platí  pri  hmotnostnom  toku  vyššom ako 25 g.h-1.

4) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní
     na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), a referenčný obsah
     kyslíka  3 % objemových.

5) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  vo vlhkom plyne 
po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC).

6)  Emisný limit platí pri hmotnostnom toku TZL v odpadovom plyne 0,5 kg.h-1 a vyššom. Pri hmotnostnom  toku TZL menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia TZL v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3,

	Zdroj fugitívnych emisií
	Miesto vypúšťania emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit pre fugitívne emisie7)   

	Lakovňa 
	fugitívne
	VOC
	20 %


7)  Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel. 
1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať
zo zdrojov emisií odmasťovania, oplachu  po odmasťovaní a fosfatizácia, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej  len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.
1.3 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami pre emisie TOC a TZL okrem emisií zo zdrojov špecifikovaných v bode B. 1.2 časť II. tohto povolenia preukazovať, že aritmetický priemer najmenej troch jednotlivých meraní nepresiahne hodnotu emisného limitu pre znečisťujúce látky a žiadny hodinový priemer nepresiahne 1,5 násobok  hodnoty emisného limitu. 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať
na zdrojoch emisií z procesného ohrevu  a emisie CO a NOx z termického spaľovacieho zariadenia odplynov, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bode B.1.1 
časť II. tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem dôb nábehu,  zmeny výrobno-prevádzkového režimu, odstavovania zdroja  a iného času pre prechodové stavy, ktoré sú  určené v schválených Súboroch TPP a TOO a v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách.
         Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať priemyselné odpadové vody po prečistení v CHČOV do vodného  toku Poprad  v  riečnom  kilometri 113,5 km ľavobrežne, hydrologické číslo poradia 3-01-02-002, novovybudovanou výusťou za nasledovných podmienok: 

2.1. Množstvo odpadových vôd vypúšťaných z  tejto výpuste nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:   
	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3 . rok-1]

	8,3
	700
	255 500


2.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd  Parshallovými žľabmi osadeným na odtokových potrubiach z CHČOV, na ktorých je umiestnený ultrazvukový prietokomer zn. NIVOSONAR SWW 362-1 v. č. E402677
so snímacími sondami  (platnosť overenia do 30.5.2008).  Údaje je prevádzkovateľ povinný odčítavať 1 x denne po jednotlivých zmenách a zaznamenávať obsluhou v prevádzkovom denníku CHČOV. 
2.3 Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné         hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:
	Z       Zdroj  emisií: Priemyselné odpadové vody z oplachov

Miesto vypúšťania: Výust č.1 - do vodného toku Poprad  riečnom  kilometri 113,5,    

                                                     ľavobrežne  

	Ukazovateľ znečistenia
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1] „p“
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg. deň-1]
	[t. rok-1]

	Chemická spotreba kyslíka 

 dichrómanom      CHSKCr                                                                                 
	300
	210
	76,65

	Nerozpustené látky , sušené pri 105 °C                    NL
	50
	35
	12,78

	Nepolárne extrahovateľné látky (UV, IČ)           NEL 
do 31.12.2007
	1
	0,7
	0,26

	Chróm celkový  Crcelk 
	0,1
	0,07
	0,03

	Chróm šesťmocný Cr6+
	0,1
	0,07
	0,03

	Nikel Ni
	0,5
	0,35
	0,13

	Zinok Zn                   
	1
	0,7
	0,26

	Celkový fosfor           Pcelk                   
	0,5
	0,35
	0,13

	pH
	6 - 9  
	
	


   Koncentračné hodnoty ,,p“ budú v odobratých vzorkách analyzované:

2 x mesačne rozborom 8 – hodinovej zlievanej vzorky získanej zlievaním objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v intervale zlievania 1 hodina rovnakým dielom,  v čase od 7,00 do 17,00 h. 

2.1.4 Povolené množstvá vypúšťaných vôd ako aj ich limitné koncentračné hodnoty musia byť   dodržané v ktoromkoľvek intervale počas  24 hodín.

2.1.5 Limitné koncentračné hodnoty ukazovateľov znečistenia  sa považujú za dodržané, ak ani
v jednej zlievanej vzorke nie sú prekročené určené limitné koncentračné hodnoty.

2.1.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odvádzanie vyčistených odpadových vôd z koncentrovaných odpadových vôd z   povrchových úprav dielcov a oplachov z katoforézy po prečistení na CHČOV do verejnej kanalizácie PVS, a.s. Poprad v súlade so schváleným kanalizačným poriadkom.  Vzhľadom na charakter  vypúšťania  sa  emisné  limity   pre   priemyselných   odpadových  vôd vypúšťané do verejnej kanalizácie PVS, a.s. Poprad nestanovujú. 
3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1   Ekvivalentná  hladina    hluku   produkovaná   prevádzkou   neprekročí  na  hranici  areálu       so  susediacimi    priemyselnými  areálmi   hodnotu   70 dB  a   na  verejnosti   dostupných            pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase  od  06:00 do  22:00 hod.  a   pre   nočnú  dobu  45 dB           v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2   Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník sa neurčujú.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s vyprodukovanými  nebezpečnými odpadmi zaradenými podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v  znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), uvedenými v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia, ktoré spočíva v ich triedení, zhromažďovaní                a  dočasnom skladovaní max. 1 rok na určených miestach v prevádzke tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia.   

 2. Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v  prílohe        č. 1, po dobu  troch rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. O predĺženie tejto lehoty je povinný požiadať IŽP Košice najneskôr tri mesiace pred jej uplynutím, pokiaľ nedošlo k zmene skutočnosti pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi.

3.  Prevádzkovateľ  je povinný  zhromažďovať  oddelene  nebezpečné odpady  podľa ich druhov, a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom. 

4.   Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých  sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené
od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

5. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  platia aj predpisy platné pre chemické látky a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami.

6.  Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov  ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené  identifikačným listom nebezpečného odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

7.  Prevádzkovateľovi sa zakazuje riediť  alebo  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné  s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpade stanovené vo všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje                  a obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady
zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v  zberných  kontajneroch a  odpadové olovené batérie    a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.

9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných
       odpadov prednostne pred ostatnými.

10. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady, ktoré nezhodnocuje sám, 
na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s predmetnými druhmi odpadov podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva
na základe uzatvorených písomných zmlúv.

11. Prevádzkovateľ  je  povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje a odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

12. Prevádzkovateľ  je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať povinnosti    odosielateľa nebezpečných odpadov ustanovené všeobecným  záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch
na Sprievodných listoch nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

13.
Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov, u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných odpadov.

14. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  technologické postupy na minimalizáciu   množstva
odpadov ich  zhodnocovaním na povoľovanej prevádzke a  spôsoby nakladania 
a zneškodňovania  odpadov uvedené  vo  svojom Programe  odpadového  hospodárstva,   schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

15. Prevádzkovateľ  je  povinný, pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu z technológie výroby, zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia v ustanovenom rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva a určiť jeho zaradenia podľa Katalógu odpadov.

E.    Podmienky hospodárenia s energiami

Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a mechanizmy na prevádzke  v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.

F.  Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov v  prípade  havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej  prevádzky
1.   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie      vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup     v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými      látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v ktorých  sa  zaobchádza s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly a pravidelne  s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované                              
na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom ako je objem  nádrže  umiestnenej  v záchytnej vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 %  zo  súčtu objemov všetkých  nádrží v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiadny odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho  využitia alebo zneškodnenia.

6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelné kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly, 

7.  Všetky  prevádzkové  nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok,     ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.  Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 
9.  Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými
na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodami. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie uskladnené  tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd.

10.  Stáčanie olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných  nebezpečných chemických látok.
12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných     vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania.

14. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách.

15. Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválených súboroch TPP a TOO možné       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

16.  Prevádzkovateľ  je  povinný pri  vymedzených  haváriách podľa bodu  F.15   časti II. tohto rozhodnutia,  ktoré  nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej poruchy  neodstránenej  určeným spôsobom  v určenom čase podľa  schválených  súborov  TPP a  TOO, bezodkladne  zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo musí použiť mimoriadne  protihavarijné  opatrenia, ktoré sú na to určené. 

G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
  prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené                v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej                       z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)
	3)

	Ni
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)
	8)

	Mn+Zn
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)
	8)

	SO2
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	4)

	NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	5)

	CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	6)

	TOC
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	7)


       HT – hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.   
                 o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia pre  potreby bilancie emisií  a kontrolu podmienok 
                 z bodu B.1 časť II. tohto  rozhodnutia.

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 
0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

 2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3)  Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096, STN EN 13284-1(83 4631), ISO 12141,

4) Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 7935, ISO 11042-1, manuálne titrácia,  metodiky IS O 7934 STN 83 4711.

5)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, 
     elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická
     titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

6)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186.

7)  Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025,

8) Metóda – AAS, AAS-ETA, ICP-AES, metodika EN 14385, OTN ŽP 2028,

1.2   Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možné vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu I.1.1 v časti II. tohto rozhodnutia  z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

1.3  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.  Kontrola  vypúšťaných odpadových vôd 

2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	       Ukazovateľ
	 Miesto merania /

 Kontrolný profil
	Frekvencia
	Podmienky

merania

	 CHSKCr,  NL105ºC, NEL, Zn, Ni,
 Crcelk, Cr6+, Pcelk,  pH
	kontrolná šachta č. 1 na výustnom potrubí z ČOV do recipienta Poprad
	  2  x za mesiac 
	         1), 2)


1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom pre oblasť vôd  
v  súlade  s  požiadavkami slovenskej technickej normy.

2)  2 x mesačne rozborom 8 – hodinovej zlievanej vzorky získanej zlievaním objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v intervale zlievania 1 hodina rovnakým dielom,  v čase od 7,00 do 17,00 h.        
3)  Odporúčané metódy :

CHSKCr  Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (75 73 68).  Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke podľa technickej normy ISO 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy vzoriek. 

NL105ºC   Gravimetrické stanovenie po filtrácií cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 µm, sušenie pri 105 ° C – podľa technickej normy STN EN 872 : 1999 Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien.

NEL Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982 
          Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,   

Pcelk Celkový fosfor Pcelk Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym po
kyslej  mineralizácii v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy
STN EN ISO6878: 2005 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrometrická metóda
s molybdénanom amónnym (75 7465).

pH Potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
        rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

Cr6+ Spektrofotometrické  stanovenie s 1,5-difenylkarbazidom podľa technickej normy
ISO 11083: 1998 Kvalita vody. Stanovenie chrómu (VI). Spektrometrická metóda
s 1,5-difenylkarbazidom (75 7445),  

Zn, Ni, Crcelk   
         Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy  STN EN ISO 15586:2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou(75 7421),

Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika podľa technickej normy STN ISO 8288:1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443),
Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy  STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (757466),
Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy 27) STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).
2.2  Prevádzkovateľ je povinný množstvo vypúšťaných odpadových vôd do recipienta Poprad,
do verejnej kanalizácie PVS, a.s. Poprad merať  a 1 x denne po jednotlivých zmenách zaznamenávať obsluhou v prevádzkovom denníku CHČOV.

3.   Kontrola  odpadov 

      Prevádzkovateľ je povinný viesť a  uchovávať evidenciu o  množstve, druhu a  pôvode odpadov a  vzniknutých výrobnou činnosťou prevádzkovateľa s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu je prevádzkovateľ povinný viesť priebežne.
4.   Kontrola spotreby energií

       Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným  
      vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu a  vypočítanej mernej spotreby
      energií na m2 nalakovanej plochy a jednu pračku.  
5.   Kontrola prevádzky

5.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

5.2   Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

         údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných  v bode I časť  II. tohto rozhodnutia a evidované údaje   uchovávať najmenej  
5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne  záväznom   právnom   predpise stanovené inak.   

5.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
5.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

5.5   Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke a mernej spotreby  na m2 nalakovanej plochy a jednu pračku.  

5.6  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov  v súlade so schválenými súbormi TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.  

6.    Podávanie správ

6.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v prevádzkach a  nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

6.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných limitov správou                          z diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa požiadaviek   ustanovených  v  bode  I.1 časť II. tohto rozhodnutia.

6.3  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme  a v elektronickej forme do informačného systému Slovenského hydrometeorologického ústavu.  

.     

6.4   Prevádzkovateľ  je  povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  v bodoch I.4  a  I.5.5 časť II. tohto   rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

6.5  Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

       zmenu používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného
       postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

6.6  Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a  o nakladaní s ním v súlade    so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a na IŽP Košice.

6.7   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  roka  predkladať na IŽP Košice a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia v  písomnej forme správu o  množstve a  kvalite vypúšťaných odpadových vôd  do vodného toku Poprad, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s limitmi určenými v bodoch B.2.1.2 a B.2.1.3 časť II. tohto rozhodnutia.

6.8   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka Slovenskému hydrometeorologickému ústavu Bratislava oznamovať údaje o množstve 
a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  a  údaje o množstve odoberanej podzemnej vody.

6.9   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje o množstve a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  Slovenskému vodohospodárskemu podniku, š.p., odštepný závod Košice dvakrát ročne a to do 31.10 výhľad na nasledujúci kalendárny rok a do 31.01 skutočnosť za predchádzajúci kalendárny rok.
J.    Požiadavky   na    skúšobnú   prevádzku  pri  novej  prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

Prevádzkovateľ je povinný  v prípade zmeny podmienok monitoringu vypúšťaných odpadových vôd uvedených v bode I.2 časť II. tohto rozhodnutia požiadať o zmenu integrovaného pred uvedeným CHČOV do trvalého užívania. 

2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

         Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov A.4.2   a   F.1  časť II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a  v súboroch TPP a TOO). 

K.   Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na       zamedzenie    znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke.

2.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zmluvne zabezpečiť  podľa zákona o  odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a  nebezpečných látok  
v súlade s ustanoveniami  všeobecne záväzných predpisov odpadového a vodného hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného podľa   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s r. o. zo dňa 15.01.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b vo výške 20 000 Sk. 

          Prevádzka je umiestnená na pozemku parc. číslo 823/4, kat. územie Matejovce a na pozemkoch parc. číslo 1263/9 a 1263/10 kat. územie Spišská Sobota. Tieto pozemky sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností vo vlastníctve prevádzkovateľa. 
IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil listom zo dňa 01.02.2007  účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania 
vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Závod na výrobu domácich spotrebičov - Lakovňa. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 05.03.2007 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť verejné zhromaždenie občanov  a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní konanom dňa 13.04.2007 na ktorom sa zúčastnili  IŽP Košice, WHIRLPOOL SLOVAKIA spol. s r. o., Obvodný úrad životného prostredia v Poprad ŠSOO, Obvodný úrad životného prostredia v Poprad ŠSOH a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Poprade, bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety  a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. 
V rámci ústneho konania boli prerokované písomné námety účastníkov konania, dotknutých orgánov: 

Mesto Poprad vo svojom vyjadrení listom č. 1497/165/2007/OŽP/Uj zo dňa 14.02.2007 uviedlo, že neboli zo strany občanov prijaté žiadne pripomienky a návrhy.

Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, odbor ŠSOPaK vo svojom vyjadrení listom
listom č. 2007/00356/02-Ha zo dňa  19.02.2007 uviedol, že súhlasí s vydaním integrovaného povolenia bez pripomienok z hľadiska ochrany prírody a krajiny,

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Poprade vo svojom vyjadrení listom
č. PP322/2/2007 zo dňa 05.04.2007, že súhlasí s vydaním integrovaného povolenia bez pripomienok z hľadiska ochrany verejného zdravia,

Obvodný úrad životného prostredia v Poprade odbor ŠSOH, listom č. 2007/00332/02-KJ
zo dňa  26.02.2007, uviedol nasledujúce pripomienky, v ktorých žiada:

1) doplniť aktuálny zoznam produkovaných odpadov z celej prevádzky, doplniť všetky druhy odpadov,

2) ďalšie nakladanie s produkovanými odpadmi (ich zhodnotenie a zneškodnenie) zosúladiť so záväznou časťou POH pôvodcu so zohľadnením sledovaných komodít,

3) prehodnotiť zaradenie odpadu z procesu fosfatizácie so zohľadnením skupiny podľa vzniku odpadu a postupu pri zaraďovaní podľa prílohy č. 5 vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v  znení neskorších predpisov,
4) analytickú kontrolu odpadov z lakovne v stanovenom rozsahu v zmysle § 19 ods. 1 písm. m) zákona o odpadoch. 

          Na ústnom pojednávaní Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, odbor ŠSOH  stiahol pripomienku uvedenú v bode 1 svojho vyjadrenia, čo uviedol aj do zápisnice. 

           IŽP Košice pripomienky uvedené v bodoch 2, 3 a  4 akceptoval a zapracoval do podmienok uvedených  v bodoch D.14 a D.15 časť II.  tohto rozhodnutia.
        Obvodný úrad životného prostredia v Poprade odbor ŠSOO, listom č. 2007/00332/02-KJ zo dňa  02.03.2007, uviedol pripomienky formálneho charakteru tykajúce sa bodov D, I  a  M žiadosti o integrované povolenie, na ktoré prevádzkovateľ odpovedal do 31.05.2007. 
         Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., odštepný závod Košice vo svojom stanovisku
č. 1274/2007/49212-Or zo dňa 09.05.2007 žiada:

1) Podmienky monitoringu v rámci integrovaného povolenia je nutné zosúladiť s podmienkami kolaudačného rozhodnutia na vodnú stavbu ,, Dostavba areálu Whirlpool Slovakia s.r.o. Poprad - Chemická ČOV“, ktorej skúšobná prevádzka bola povolená rozhodnutím OÚŽP v Poprade č. j. 2006/02123-LB zo dňa 15.12.2006 do 30.04.2007.

IŽP Košice posúdil vznesenú pripomienku a podmienky monitoringu zapracoval do bodu I.2 časť II. tohto rozhodnutia. 

2) Doplniť medzi príjemcov, ktorým budú zasielané údaje o vypúšťaných odpadových vodách
aj Slovenský vodohospodársky podnik š.p., odštepný závod Košice. Údaje zasielať 2 krát ročne
a to do 31.10. výhľad na nasledujúci kalendárny rok a do 31.01. skutočnosť za predchádzajúci kalendárny rok.
            IŽP  pripomienku 2  zapracoval  do bodu I.6.9 časť II. tohto rozhodnutia.
        Ďalšie pripomienky Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., odštepný závod Košice  boli formálneho charakteru, týkajúce sa žiadosti o integrované povolenie  a boli prerokované na ústnom pojednávaní. 

Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú uvedené v bode B.1 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia pre odpadové vody vypúšťané z  povoľovanej prevádzky do recipienta Poprad boli stanovené v súlade s rozhodnutím OÚŽP Poprad č. j. 2007/00801/05-GL zo dňa 21.05.2007, ktorým bolo udelene povolenie na dočasné užívanie vodnej stavby ,,Dostavba areálu Whirlpool Slovakia s.r.o. Poprad - Chemická ČOV“ počas skúšobnej prevádzky, ktorého súčasťou bol aj súhlas na  vypúšťanie odpadových vôd v zmysle § 21 ods.1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších  predpisov.  

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská  pri určovaní BAT  zákona
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pri pre povrchové  úpravy kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v auguste 2005.

IŽP Košice stanovil emisné limity pre hluk v súlade s ustanoveniami Nariadenia vlády SR 
č. 339/2006 Z. z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami, a nestanovil emisné limity pre vibrácie vzhľadom  k tomu, že prevádzka  nie je  zdrojom nadmerných vibrácií.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a preto ani neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Súčasťou integrovaného povoľovania prevádzky boli konania podľa  § 8 ods. 2 písm. zákona
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ: 

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a rozhodnutia   o  ich užívaní,    podľa  § 8  ods. 2  písm. a)  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2
   bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1
   zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových alebo podzemných  vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

- o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2 písm. f) bod 4  zákona                                  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

       
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

       
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa jeho doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu
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Príloha č. 1  

Nakladanie s nebezpečnými odpadmi na povoľovanej prevádzke

	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu


	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom

Miesto kde je odpad zhromažďovaný

	1.
	Kat. číslo: 11 01 08

Názov: kaly z fosfátovania

Kategória odpadu: N
	lakovňa
	Odpad vzniká z čistenia fosfatizačného roztoku odvodňovaním  v kalolise Odpad je zhromažďovaný v kovovej nádobe na určenom mieste (zhromaždisko nebezpečných odpadov) a odovzdávaný na zneškodnenie  na základe právoplatnej zmluvy osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“).

	2.
	Kat. číslo : 13 08 02

Iné emulzie

Kateg. odpadu: N
	lakovňa
	Odpad vzniká v recyklačnom separaračnom zariadení inštalovanom na III. odmasťovacom stupni. Odpad je zhromažďovaný v kovovej nádobe na určenom mieste (zhromaždisko nebezpečných odpadov) a odovzdávaný na zneškodnenie  na základe právoplatnej zmluvy  oprávnenej  osobe.

	3.
	Kat.č.: 15 01 10  obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok, alebo kontaminované nebezpečnými látkami
Kateg. odpadu: N

	lakovňa
	Odpad vzniká po vyprázdnení chemických látok používaných
v lakovni z prepravných obalov. Odpad je zhromažďovaný v kontajneri odovzdávaný na zneškodnenie  na základe právoplatnej zmluvy oprávnenej osobe. 

	4.
	Kat. číslo:19 08 13
Názov: kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd 
Kateg. odpadu: N
	CHČOV
	Odpad vzniká v procese čistenia odpadových vôd odvodňovaním
na kalolise. Odpad je zhromažďovaný v kovovom kontajneri a odovzdávaný na zneškodnenie  na základe právoplatnej zmluvy oprávnenej osobe.








